
1.  Never pour grease down sink drains or in toilets
2.  Do not put grease down garbage disposals
3.  Scrape grease and food scraps from plates, trays, pots, pans, 
 utensils, and cooking surfaces in to a can or the trash for disposal.
 
Grease is o� en washed into the plumbing system (usually through the kitchen sink) 
grease s� cks to the insides of sewer pipes and over � me this build up can block 
an en� re pipe leading to:

 1.  raw sewage in your home or your neighbor’s home
 2.  an expensive and unpleasant clean up that the owner must pay for
 3.  poten� al contact with disease causing organisms
 
WHERE DOES GREASE COME FROM? 
Meat fats, lard, cooking oil, butter, margarine, shortening, food scraps, baking goods, 
sauces, dairy products. 

NO 
GREASE

DOWN THE 

DRAIN!

PROTECT YOUR HOME AND PUBLIC SEWER 
SYSTEM BY DISPOSING OF ALL GREASE IN THE 

GARBAGE, NOT THE SINK OR THE TOILET.

FOR ADDITIONAL INFORMATION CALL THE 
WASTEWATER TREATMENT PLANT AT 307-733-4203

NO A LA GRASA EN EL DESAGÜE
1. Nunca vacíe grasa por el lavabo o en inodoros
2. No vacíe grasa en el basurero
3. Limpie la grasa y residuos de comida de los platos, 
 bandejas, ollas, sartenes, utensilios, y superfi cies de la 
 cocina en un bote o la basura de deshecho.

La grasa llega comúnmente al  sistema de plomería (usualmente a través del 
lavabo de la cocina) la grasa se pega dentro de las pipas de drenaje y al 
pasar el � empo ésta acumulación puede bloquear toda una pipa lo que causa:
 1. Mal drenaje en su casa o la casa de su vecino
 2. Limpieza costosa y desagradable que el dueño � ene que pagar
 3. Posible contacto con organismos que causan enfermedades

¿De dónde viene la grasa?
Grasas en la carne, manteca, 
aceite de cocina, mantequilla, 
margarina, residuos de comida, 
productos de hornear, aderezos, 
y productos lácteos.
Proteja su casa y el sistema de 
drenaje deshaciéndose de toda 
la grasa en la basura, no en el 
inodoro.
Para más información llame a 
la Planta de Tratamiento de 
Deshecho al 307-733-4203


